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2Предисловие
Евразийский совет по стандартизации, метрологии и сертификации (ЕАСС) представляет собой региональное объединение национальных органов по стандартизации государств, входящих в Содружество Независимых Государств. В дальнейшем возможно вступление в ЕАСС национальных органов по стандартизации других государств.
Цели, основные принципы и общие правила проведения работ по межгосударственной стандартизации установлены ГОСТ 1.0 «Межгосударственная система стандартизации. Основные положения» и ГОСТ 1.2 «Межгосударственная система стандартизации. Стандарты межгосударственные, правила и рекомендации по межгосударственной стандартизации. Правила разработки, принятия, обновления и отмены»

Сведения о стандарте

1 ПОДГОТОВЛЕН	Закрытым акционерным обществом «Научно-исследовательский центр контроля и диагностики технических систем» (ЗАО «НИЦ КД») на основе собственного перевода на русский язык англоязычной версии стандарта, указанного в пункте 4 
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4 Настоящий стандарт идентичен международному стандарту ISO 18564:2016 «Машины для лесного хозяйства. Метод измерений шума» («Machinery for forestry — Noise measurement method», IDT).
Международный стандарт разработан Техническим комитетом по стандартизации TC 23 «Тракторы и машины для сельского и лесного хозяйства» подкомитетом SC 15 «Машины для лесного хозяйства» Международной организации по стандартизации (ISO). 
Наименование настоящего стандарта изменено относительно наименования указанного международного стандарта для приведения в соответствие с ГОСТ 1.5 (подраздел 3.6).
Дополнительные сноски в тексте стандарта, выделенные курсивом, приведены для пояснения текста оригинала.
При применении настоящего стандарта рекомендуется использовать вместо ссылочных международных стандартов соответствующие им межгосударственные стандарты, сведения о которых приведены в дополнительном приложении ДА
[bookmark: _Hlk84761920]5 ВВЕДЕН ВПЕРВЫЕ

Информация о введении в действие (прекращении действия) настоящего стандарта и изменений к нему на территории указанных выше государств публикуется в указателях национальных стандартов, издаваемых в этих государствах, а также в сети Интернет на сайтах соответствующих национальных органов по стандартизации.
В случае пересмотра, изменения или отмены настоящего стандарта соответствующая информация будет опубликована на официальном Интернет-сайте Межгосударственного совета по стандартизации, метрологии и сертификации в каталоге «Межгосударственные стандарты»

Исключительное право официального опубликования настоящего стандарта на территории указанных выше государств принадлежит национальным органам по стандартизации этих государств
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Введение
Настоящий стандарт относится к стандартам безопасности типа С (испытательным кодам по шуму) согласно ГОСТ 12.1.003–2014 и распространяется на машины для лесного хозяйства (лесозаготовительные).   
Ввиду сложностей обеспечения условий повторяемости и воспроизводимости реальных рабочих циклов испытания на шум в соответствии с настоящим стандартом проводят в специально смоделированных условиях.
Шумовые характеристики машин могут быть определены как для полного рабочего цикла, так и для его отдельных частей.
При необходимости параметры шума, полученные в соответствии с настоящим стандартом, могут быть сопоставлены с заданными предельно допустимыми значениями. Результаты испытаний могут быть также использованы в исследовательских работах в целях снижения шума лесозаготовительных машин.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – Некоторые методы испытаний, установленные настоящим стандартом, сопряжены с опасностями для их участников. В связи с этим к данным испытаниям могут быть допущены только лица, прошедшие соответствующее обучение.

1  Область применения 

Настоящий стандарт, представляющий собой испытательный код по шуму, устанавливает метод определения шумовых характеристик самоходных машин для лесного хозяйства, определения которых даны в [1]: валочных, пакетирующих, сучкорезных, лесопогрузочных, погрузочно-транспортных (форвардеров), трелевочных (скиддеров), сучкорезно-раскряжевочных (процессоров), валочно-сучкорезно-раскряжевочных (харвестеров), лесоизмельчительных (мульчеров), а также многофункциональных машин, объединяющих отдельные функции вышеперечисленных. 
Измеряемыми величинами, входящими в  шумовую характеристику, являются уровень звука излучения на рабочем месте оператора и корректированный по А уровень звуковой мощности. Выполняемые измерения служат в целях:
- заявления изготовителем шумовой характеристики машины;
- сравнения шумности разных машин одного вида;
- принятия мер по снижению излучаемого шума на стадии проектирования машины.

Примечание – При проектировании малошумных машин бывает важно знать значения параметров шума в полосах частот. Соответствующие измерения могут быть выполнены с помощью базовых стандартов на методы определения шумовых характеристик машин и оборудования ISO 3744 и ISO 11201.

[bookmark: 1.3_Measurement_uncertainty][bookmark: _Toc501378948]2  Нормативные ссылки
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В настоящем стандарте использованы нормативные ссылки на следующие международные стандарты [для датированных ссылок применяют только указанное издание ссылочного стандарта, для недатированных – последнее издание (включая все изменения)]:
ISO 3744:2010, Acoustics — Determination of sound power levels and sound energy levels of noise sources using sound pressure — Engineering methods for an essentially free field over a reflecting plane  (Акустика. Определение уровней звуковой мощности и звуковой энергии источников шума по звуковому давлению. Технический метод в существенно свободном звуковом поле над звукоотражающей плоскостью)
ISO 4871, Acoustics — Declaration and verification of noise emission values of machinery and equipment (Акустика. Заявление и подтверждение характеристик звукового излучения машин и оборудования)
ISO 5353, Earth-moving machinery, and tractors and machinery for agriculture and forestry — Seat index point (Машины землеройные, тракторы и машины для сельского и лесного хозяйства. Контрольная точка сиденья)
ISO 6395:2008, Earth-moving machinery — Determination of sound power level — Dynamic test conditions (Машины землеройные. Определение уровня звуковой мощности. Испытания в динамическом режиме)
ISO 6396:2008, Earth-moving machinery — Determination of emission sound pressure level at operator's position — Dynamic test conditions (Машины землеройные. Определение уровня звукового давления излучения на рабочем месте оператора. Испытания в динамическом режиме)
ISO 11201, Acoustics — Noise emitted by machinery and equipment — Determination of emission sound pressure levels at a work station and at other specified positions in an essentially free field over a reflecting plane with negligible environmental corrections (Акустика. Шум машин и оборудования. Определение уровней звукового давления излучения на рабочем месте и в других контрольных точках в существенно свободном звуковом поле над звукоотражающей плоскостью без учета влияния испытательного пространства)

3  Определение уровня звукового давления на рабочем месте

[bookmark: _Toc501378950]3.1 Измерения уровня звука излучения на рабочем месте оператора выполняют в соответствии с ISO 11201.
3.2 Измеряемой величиной является:
- эквивалентный уровень звука.
3.2.1 Измерительный микрофон закрепляют на надетой защитной каске или плечевом ремне безопасности таким образом, чтобы его измерительная ось была горизонтальна, микрофон был направлен в сторону взгляда оператора, а его диафрагма расположена в вертикальной плоскости, проходящей через брови оператора, на расстоянии (200 ± 20) мм от центральной плоскости его головы.
В случае сидячего рабочего места микрофон должен быть расположен на высоте (700 ± 50) мм от контрольной точки сиденья, определяемой в соответствии с ISO 5353.
В случае стоячего рабочего места испытания проводят с участием оператора ростом (1,75 ± 0,1) м (с учетом обуви) или, если измерения выполняют в динамическом режиме при стоящем операторе, согласно ISO 6396:2008, 6.2.
Измерения проводят с той стороны головы оператора, где шум, производимый машиной, выше.
3.2.2 Во время испытаний оператор должен принимать свое обычное рабочее положение, которое должно быть зафиксировано и отражено в протоколе испытаний. Если во время измерений машина выполняет рабочую операцию, то оператор должен быть расположен лицом к месту выполнения операции. Оператор транспортной машины должен смотреть в сторону ее движения. Лицо оператора должно быть обращено в заданном направлении в ходе всего измерения.  
При необходимости в процессе испытаний оператор может использовать открытый шлем, средства защиты слуха или то и другое вместе. Применение указанных средств должно быть отражено в протоколе испытаний.

4  Определение корректированного по А уровня звуковой мощности

4.1  Измерения корректированного по А уровня звуковой мощности выполняют в соответствии с ISO 3744. Коррекция на фоновый шум – по ISO 3744:2010, 4.2.
4.2 Измерения выполняют в шести точках на полусфере, расположенных как указано на рисунке 1 и в таблице 1.
[image: ]
Рисунок 1 – Точки измерений на полусфере

Таблица 1 – Координаты точек измерений
	Точка измерений
	x/r
	y/r
	z

	1
	0,7
	0,7
	1,5 м

	2
	−0,7
	0,7
	1,5 м

	3
	−0,7
	−0,7
	1,5 м

	4
	0,7
	−0,7
	1,5 м

	5
	−0,27
	0,65
	0,71 r

	6
	0,27
	−0,65
	0,71 r



4.3 Радиус полусферы может принимать одно из трех значений – 4, 10 или 16 м – в зависимости от размеров испытуемой машин. Радиус равен:
- 4 м, если общая длина машины l менее 1,5 м; 
- 10 м, если общая длина машины l находится в интервале от 1,5 м до 4 м включительно; 
- 16 м, если общая длина машины l более 4 м,
где под общей длиной машины l  понимают длину рамы машины, т. е. расстояние между вертикальными плоскостями, перпендикулярными к продольной оси машины и проходящими через крайние переднюю и заднюю точки рамы машины без учета ножа и манипулятора.
4.4 Если машина оборудована краном, то радиус полусферы может быть равен максимальному вылету стрелы в метрах с добавлением 3 м и округлением до ближайшего четного числа.
4.5 Определяемой величиной является корректированный по А уровень звуковой мощности для заданного рабочего цикла машины (см. раздел 7).

[bookmark: _Toc371869180]5  Условия установки при испытаниях

5.1 Установку машины при испытаниях осуществляют в соответствии с указаниями изготовителями.
5.2 Испытательное пространство должно удовлетворять требованиям ISO 3744:2010, раздел 4 и приложение А, а также требованиям по 5.3 – 5.6.
Влажность, температура и давление воздуха, вибрация и магнитные поля должны быть в пределах рабочего диапазона применяемых средств измерений.
5.3  Испытательная площадка, границы которой определены вертикальными проекциями измерительных микрофонов на землю, должна представлять собой твердую звукоотражающую поверхность из бетона или плотного асфальтобетона.
5.4 Требования к фоновому шуму – по ISO 3744. Коррекция на фоновый шум – согласно ISO 3744:2010, 8.3.2.
5.5 Измерения не следует проводить в следующих метеорологических условиях:
a) выпадение осадков (дождь, снег, град);
b) наличие снежного покрова;
c) при температуре воздуха ниже минус 10 С и выше плюс 35 С;
d) при скорости ветра свыше 8 м/с. Если скорость ветра превышает 1 м/с, то необходимо использовать ветрозащитный экран с внесением поправки, определенной при калибровке.
5.6 При проведении испытаний на площадке с твердой звукоотражающей поверхностью из бетона или плотного асфальтобетона (см. 5.3) и отсутствии значимых звукоотражающих объектов в пределах трех радиусов полусферы можно ожидать, что реальное значение коррекции K2A не превысит 0,5 дБ, и ею можно пренебречь. В этом случае K2A принимают равной нулю.

6  Режим работы машины 

6.1 Если не оговорено иное, определение уровня звука излучения на рабочем месте оператора и определение корректированного по А уровня звуковой мощности выполняют при одном и том же режиме работы машины.
Если не оговорено иное, машину испытывают в стационарном режиме с включенными инструментами, без нагрузки, с работой двигателя на оборотах, составляющих (75 ± 5) % максимальной номинальной мощности. Перед началом испытаний машину прогревают до достижения стабильной работы при нормальной рабочей температуре.
Следует убедиться в том, что применяемые инструменты (навесное оборудование) машины не производят дополнительный шум из-за случайных механических контактов.
Если машина снабжена кабиной, уровень звукового давления измеряют при заглушенных отверстиях, закрытых дверях, окнах и люках кабины.
Измерения выполняют при работающей системе вентиляции или кондиционирования. Если такая система предусматривает несколько режимов работы, то для систем, имеющих до четырех возможных скоростей вращения, измерения выполняют при установленной второй скорости.
Если число возможных скоростей системы вентиляции/кондиционирования более четырех, то измерения выполняют при третьей скорости вращения. Если скорость вращения системы предусматривает плавное регулирования, то измерения проводят при скорости в середине диапазона возможных значений.

Если система вентиляции/кондиционирования предусматривает выбор управления потоками воздуха (рециркуляция или забор наружного воздуха), то испытания проводят при установленном заборе наружного воздуха.
Измерения проводят при неработающих стеклоочистителях и вале отбора мощности.
6.2 Если двигатель или гидравлическая система машины снабжены вентиляторами, то во время измерений шума они должны работать с соблюдением одного из следующих трех условий (см. ISO 6395:2008, 7.3) и указаний изготовителя машины.
a) Если привод вентилятора осуществляется непосредственно от двигателя или гидравлической системы (например, через ременную передачу), то скорость вращения вентилятора определяется приводом.
b) Если вентилятор может работать на разных частотах вращения, то измерения шума проводят при выборе одного из следующих двух условий:
-  максимальная рабочая частота вращения, при которой вентилятор при работе в наиболее жестких условиях производит максимальное охлаждение машины;
- первое измерение шума выполняют при нулевой частоте вращения вентилятора, второе – с максимальной рабочей частотой вращения. Результирующий уровень звука излучения LpA,T, дБ, рассчитывают по формуле

   	,	(1)
где	LpA,0% – эквивалентный уровень звука при нулевой частоте вращения, дБ;
LpA,100% – эквивалентный уровень звука при максимальной рабочей частоте вращения, дБ.
c) Если вентилятор допускает плавную регулировку частоты вращения для обеспечения оптимального охлаждения в зависимости от окружающих условий, то измерения выполняют либо при выполнении условий перечисления b), либо при частоте вращения, указанной изготовителем машины, но составляющей не менее 70 % максимальной рабочей частоты вращения.
При наличии нескольких вентиляторов для каждого из них устанавливают условия работы в соответствии с перечислениями а), b) или c).
6.3 При испытаниях харвестеров, гусеничных валочно-пакетирующих машин подъездного типа, процессоров, сучкорезных машин, мульчеров, скиддеров и погрузочных машин измерения шума выполняют для полного рабочего цикла машины в соответствии с разделом 7. Выполняемый рабочий цикл должен быть отражен в протоколе испытаний и указан в заявлении шумовой характеристики.

7  Рабочие циклы

7.1  Общие требования

При выполнении измерений уровней звуковой мощности и звукового давления излучения должны быть соблюдены следующие требования.
Инструменты ориентируют вдоль осевой линии машины. У колесных машин все колеса должны быть параллельны осевой линии. Положение оператора машины во время измерений должно оставаться неизменным.
При определении угловых положений относительно оператора угол отсчитывают от осевой линии машины в направлении правой руки оператора (направлению вперед соответствует угол 0).
Принимают меры к тому, чтобы перемещения стрелы или другого оборудования не влияли на измерительные микрофоны. 

7.2  Харвестер

7.2.1 Измерения шума выполняют только для операций работы с деревом, но в условиях их моделирования.
7.2.2 Описание рабочего цикла:
а) В ходе всего рабочего цикла захватные рычаги харвестерной головки находятся в закрытом состоянии. Угловое положение дерева в отношении сидящего и смотрящего вперед оператора составляет 25° ± 5°, расстояние до дерева – 25 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. Расстояние от уровня земли до нижней части харвестерной головки – (250 ± 100) мм.
b) Оператор выполняет операцию валки дерева и переводит харвестерную головку в положение для обрезки сучьев и раскряжевки в направлении под углом 25° ± 5° с расстоянием 15 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. Во время поворота головки осевая линия пильного устройства совпадает с осевой линией корпуса машины.
c) Во время операции обрезки сучьев и раскряжевки протяжные вальцы работают с обеспечением максимальной скорости подачи в течение (3 ± 0,2) с, после чего пильная цепь осуществляет распил дерева. Продолжительность каждого распила должна составлять не менее (2 ± 0,2) с. Операцию повторяют три раза.
d) После этого оператор переводит харвестерную головку в то же положение, что и в перечислении а), увеличивая расстояние до 75 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. При выдвижении стрелы харвестерная головка переводится в положение для валки дерева. Выполняется операция в соответствии с перечислением b).
e) После завершения операции в соответствии с перечислением b) три раза повторяют операцию обрезки сучьев и раскряжевки в соответствии с перечислением c). После этого головку переводят в положение, описанном в перечислении а), с поворотом в положение для валки дерева.
Пиление осуществляют в максимальном диапазоне движения пильного устройства. Управление перемещениями головки при выполнении операций валки, обрезки сучьев и раскряжевки осуществляют вручную. 
7.2.3 Время одного измерения должно включать в себя не менее трех рабочих циклов по 7.2.2.
7.2.4 Скорость движения стрелы должна составлять 75 % ± 5 % максимального значения, указанного изготовителем. Время выполнения рабочего цикла должно быть измерено и отражено в протоколе испытаний.

7.3  Валочно-пакетирующая машина

7.3.1 Измерения шума выполняют для рабочего цикла, включающего операции валки и пакетирования деревьев, но в условиях их моделирования. Рабочий цикл для гусеничных валочно-пакетирующих тракторов подъездного типа рассматривается в 7.3.5.
7.3.2 Описание рабочего цикла:
a) В исходном положении харвестерная головка находится впереди машины по ее центру. В ходе всего рабочего цикла захватные рычаги находятся в закрытом положении. Пильное устройство должно быть включено и оставаться работающим во время всего рабочего цикла. В начале рабочего цикла оператор переводит харвестерную головку в положение для валки воображаемого дерева. Угловое положение дерева в отношении сидящего и смотрящего вперед оператора составляет 25° ± 5° по правую от него сторону, расстояние до дерева – 25 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. Расстояние от уровня земли до нижней части харвестерной головки – (250 ± 100) мм.
b) По завершении операции по перечислению а) оператор выполняет операцию валки дерева, после чего перемещает головку в позицию пакетирования под углом 65° ± 5° по левую сторону от оператора на расстоянии 15 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм.
c) Оператор возвращает харвестерную головку в угловое положение согласно перечислению а) с одновременным увеличением расстояния до 75 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм и переводом головки в положение для валки. После этого повторяется операция валки и пакетирования дерева согласно перечислению b).
7.3.3 Время одного измерения должно включать в себя не менее трех рабочих циклов по 7.3.2.
7.3.4 Скорость движения стрелы должна составлять 75 % ± 5 % максимального значения, указанного изготовителем. Время выполнения рабочего цикла должно быть измерено и отражено в протоколе испытаний.
7.3.5 Рабочий цикл для гусеничных валочно-пакетирующих тракторов подъездного типа состоит в следующем.
7.3.5.1 Измерения шума выполняют для операций валки дерева и движения трактора.
7.3.5.2 Режим движения – по ISO 6395:2008, D.4.2.
7.3.5.3 Операцию валки выполняют с захватными рычагами в закрытом положении и начинают с нижнего положения валочной головки (25 % диапазона перемещения), после чего ее поднимают до положения 75 %, наклоняют вперед до положения 75 % и возвращают в исходное положение.  
7.3.5.4 Время одного измерения должно включать в себя не менее трех рабочих циклов по 7.3.5.3.

7.4  Процессор

7.4.1 Измерения шума выполняют только для операций работы с деревом, но в условиях их моделирования.
7.4.2 Описание рабочего цикла:
а) В ходе всего рабочего цикла захватные рычаги процессорной головки находятся в закрытом положении. В начале цикла оператор направляет процессорную головку к воображаемому дереву, находящемуся по отношению к сидящему и смотрящему вперед оператору под углом 25° ± 5° по правую руку, расстояние до дерева – 25 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. Расстояние от уровня земли до нижней части процессорной головки – (250 ± 100) мм.
b) Оператор переводит процессорную головку в положение для обрезки сучьев и раскряжевки в направлении под углом 25° ± 5° по правую руку на расстоянии 15 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. Во время поворота головки ее осевая линия совпадает с осевой линией корпуса машины.
c) Во время операции обрезки сучьев и раскряжевки протяжные вальцы работают с обеспечением максимальной скорости подачи в течение (3 ± 0,2) с, после чего пильная цепь осуществляет распил дерева. Продолжительность каждого распила должна составлять не менее (2 ± 0,2) с. Операцию повторяют три раза.
d) После этого оператор переводит процессорную головку в то же положение, что и в перечислении а), увеличивая расстояние до 75 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. 
e) Операцию в соответствии с перечислением b) повторяют три раза. После этого головку переводят в положение, описанном в перечислении а).
Пиление осуществляют в максимальном диапазоне движения пильного устройства. Управление перемещениями головки при выполнении операций валки, обрезки сучьев и раскряжевки осуществляют вручную. 
7.4.3 Время одного измерения должно включать в себя не менее трех рабочих циклов по 7.2.2.
7.4.4 Скорость движения стрелы должна составлять 75 % ± 5 % максимального значения, указанного изготовителем. Время выполнения рабочего цикла должно быть измерено и отражено в протоколе испытаний.

7.5  Сучкорезная машина

7.5.1 Измерения шума выполняют только для операции обрезки сучьев в условиях ее моделирования.
7.5.2 Описание рабочего цикла:
a) Операция начинается с захвата ствола воображаемого дерева. Расстояние до дерева составляет 75 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. Расстояние от уровня земли до нижней части захвата – (250 ± 100) мм.
b) Моделируется процесс обрезки сучьев, типичный для данной машины, в течение 5 с для каждого дерева. 
c) Рабочий цикл завершается укладкой очищенного ствола.
7.5.3 Время одного измерения должно включать в себя не менее трех рабочих циклов по 7.5.2.
7.5.4 Скорость движения стрелы должна составлять 75 % ± 5 % максимального значения, указанного изготовителем. Время выполнения рабочего цикла должно быть измерено и отражено в протоколе испытаний.

7.6  Лесопогрузчик

7.6.1 Измерения шума выполняют только для моделируемой операции погрузки/разгрузки.
7.6.2 Описание рабочего цикла:
В начальном состоянии захват находится впереди по центру машины в закрытом положении, и в таком положении он остается во время всего рабочего цикла. Воображаемый лесоматериал находится по правую руку от сидящего оператора под углом 90° ± 5° и на расстоянии 75 % максимального вылета стрелы плюс 500 мм. Расстояние от уровня земли до нижней части захвата – (250 ± 100) мм.
Оператор переводит захват в направлении предполагаемой погрузки слева от машины под углом 90° ± 5° и на расстояние (2000 ± 200) мм от нее. Во время движения стрелы захват равномерно поднимается до высоты  (4500 ± 200) мм. Осевая линия захвата во время движения совпадает с осевой линией корпуса машины.
После достижения стрелой крайнего левого положения захват опускают вертикально вниз до высоты  (2000 ± 200) мм. 
7.6.3 Время одного измерения должно включать в себя не менее трех рабочих циклов по 7.6.2. По завершении третьего цикла стрелу переводят вправо на 90°, располагая ее впереди по осевой линии машины.
7.6.4 Скорость движения стрелы должна составлять 75 % ± 5 % максимального значения, указанного изготовителем. Время выполнения рабочего цикла должно быть измерено и отражено в протоколе испытаний.

7.7  Мульчер

7.7.1 Измерения шума выполняют только для моделируемой операции мульчирования (измельчения древесины).
7.7.2 Описание рабочего цикла:
a) В начале цикла мульчирующую головку с вращающимся ротором в течении 10 с удерживают как можно ближе к поверхности земли, но не допуская ее касания.
b) Затем головку поднимают для работы на максимальной рабочей высоте в течение 5 с, после чего возвращают ее в положение согласно перечислению а).
7.7.3 Время одного измерения должно включать в себя не менее трех рабочих циклов по 7.7.2.
7.7.4 Скорость движения стрелы должна составлять 75 % ± 5 % максимального значения, указанного изготовителем. Время выполнения рабочего цикла должно быть измерено и отражено в протоколе испытаний.

7.8  Скиддер

Измерения шума выполняют в соответствии с ISO 6395:2008, приложение G.

7.9  Форвардер

7.9.1 Измерения шума выполняют для сочетания операций погрузки древесины и ее транспортирования.
7.9.2 Описание рабочего цикла погрузки:
В начале цикла захват погрузчика полностью открыт в средней точке грузового отсека машины. Из этого положения стрелу форвардера поворачивают в направлении 45° ± 5° по правую руку оператора с одновременным удлинением до 75 % ее максимального вылета плюс 500 мм и опусканием захвата до высоты (250 ± 100) мм от уровня земли до нижней части захвата. По достижении заданного положения движение стрелы останавливают, захват закрывают. После этого захват возвращают в начальное положение.
7.9.3  Время одного измерения должно включать в себя не менее двух рабочих циклов погрузки по 7.9.2. Скорость движения стрелы должна составлять 75 % ± 5 % максимального значения, указанного изготовителем. Время выполнения рабочего цикла должно быть измерено и отражено в протоколе испытаний.
7.9.4 Если форвардер снабжен пневматическими шинами, то измерения шума в процессе транспортирования проводят при движении машины по сухому горизонтальному (в пределах 2) бетонному иди дегтебетонному покрытию, очищенному от мелких камней, опавших листьев, снега и т. п. Допускается использовать жесткие связные покрытия других видов. Для гусеничных форвардеров или форвардеров на металлических колесах измерения проводят при движении машины по гладкому горизонтальному грунту или травянистому покрытию, свободному от высоких растений. Испытательный трек должен иметь прямой участок достаточной длины для достижения стабильной скорости машины и выполнения акустических измерений.
Испытания проводят с необходимыми утяжелителями машины. Колесный форвардер долен быть оборудован стандартными пневматическими шинами с износом не более 50 %. Перед проведением испытаний следует убедиться (измерением мощности на валу отбора мощности или другим способом), что мощность двигателя находится в пределах 5 % номинального значения.  
7.9.4.1 Процедура измерений шума зависит от наличия или отсутствия у машины кабины для оператора.
При наличии кабины измерения проводят при заглушенных отверстиях, закрытых дверях, окнах и люках кабины.
Дополнительно могут быть выполнены измерения при открытых отверстиях или окнах (за исключением ветрового стекла), если это характерно для нормальной работы машины и не сопряжено с какими-либо опасностями. 
Во время измерений функционируют все системы, обеспечивающие нормальную работу двигателя (например, вентилятор охлаждения двигателя), в то время как все остальные устройства с собственным приводом или с приводом от двигателя (стеклоочиститель, вентилятор системы вентиляции и обогрева, вал отбора мощности) должны быть отключены.
7.9.4.2 Дополнительно могут быть проведены измерения шума при работе двигателя на максимальной скорости и с включенной системой кондиционирования воздуха, работающей в режиме максимальной мощности. 
7.9.4.3 Дополнительно могут быть проведены измерения шума при остановленном двигателе, в то время как электрические системы машины (вентиляторы охлаждения, обогреватели и пр.) работают с максимальной мощностью. При этом необходимо убедиться, что электрические системы машины обеспечены требуемым питанием. 
7.9.5 При измерениях уровня звукового давления на рабочем месте оператора микрофон устанавливают с той стороны от оператора, где этот уровень выше. 
Уровень звука излучения и, при необходимости, уровни звукового давления измеряют и регистрируют в протоколе испытаний для следующих режимов работы:
a) движение вперед на высшей передаче без нагрузки при рычаге управления регулятором скорости в положении максимальной подачи топлива;
 b) движение вперед без нагрузки при рычаге управления регулятором скорости в положении максимальной подачи топлива и рычаге переключения скоростей в положении, обеспечивающем движение с постоянной скоростью, максимально близкой к 4 км/ч, на номинальных оборотах двигателя.   
Если проводят измерения в октавных полосах частот, то рекомендуется делать это при работе машины в режиме, сопровождаемом максимальным уровнем звукового давления.
7.9.6 Измерения уровня звуковой мощности выполняют по ISO 6395:2008, раздел 6.

8  Неопределенность измерения

8.1  Испытания повторяют с целью добиться требуемой точности до тех пор, пока в трех последовательных измерениях полученные значения измеряемой величины (корректированного по А уровня звуковой мощности или уровня звука излучения) не буду находится в пределах 1 дБ. За окончательный результат измерения принимают среднее арифметическое этих трех значений.  
8.2 Если не задано иное, то
- неопределенность измерения корректированного по А уровня звуковой мощности должна соответствовать установленной в ISO 3744;
- неопределенность измерения уровня звука излучения на рабочем месте оператора должна соответствовать установленной в ISO 11201 (значение стандартного отклонения воспроизводимости равно 2,5 дБ).

9  Регистрируемые данные и протокол испытаний

9.1 Регистрации и занесению в протокол испытаний подлежит вся информация, получаемая в соответствии с требованиями выбранного базового стандарта.
9.2 В протоколе испытаний приводят данные по форме, указанной в 9.4, в том числе о примененных стандартах, условиях установки и режиме работы машины, возможных отклонениях от испытательного кода по шуму. Указывают положение рабочего места оператора и уровень звука излучения на этом месте, а также уровень звуковой мощности (если он определялся в ходе испытаний) с соответствующими неопределенностями.
9.3 В форме регистрируемых данных и в протоколе испытаний используют формулировку о подтверждении соответствия всем требованиям испытательного кода по шуму. Если измерения выполнены с отклонением от этих требований, то эти отклонения вместе с причинами, их вызвавшими, должны быть указаны.
9.4 В форму регистрации данных и в протокол испытаний вносят по крайней мере следующую информацию:
- испытуемая машина;
- модель;
- тип;
- размеры (характеристическая длина l);
- номинальная скорость (двигателя, инструментов и пр.);
- тип двигателя;
- тип и размеры колес/гусениц;
- тип привода вентиляторов, условия работы по 6.2, включая максимальные скорости вращения и скорости их вращения при испытаниях;
- точки измерений на рабочем месте с приложением соответствующего рисунка;
- уровень звука излучения на рабочем месте оператора LpA, округленный к ближайшему целому, и расширенная неопределенность K, дБ;
- точки измерений корректированного по А уровня звуковой мощности с приложением соответствующего рисунка;
- радиус полусферической измерительной поверхности, м; 
- корректированный по А уровень звуковой мощности LWA, округленный к ближайшему целому, и расширенная неопределенность K, дБ; 
- примененные стандарты:
- базовый стандарт по измерению уровня звукового давления на рабочем месте оператора,
- базовый стандарт по измерению уровня звуковой мощности (если эта величина определялась в ходе измерений);
- настоящий стандарт.

10  Заявление и подтверждение шумовой характеристики

Заявление и подтверждение шумовой характеристики – в соответствии с ISO 4871 (см. таблицу 2 в качестве примера).
В заявлении дается ссылка на настоящий испытательный код по шуму, а также на примененный базовый стандарт (ISO 3744 и/или ISO 11201). Если шумовая характеристика получена с отклонением от требований указанных стандартов, это должно быть ясно отражено.
Если заявлению подлежит одночисловая шумовая характеристика, то ее значение должно быть определено с учетом соответствующей неопределенности.
Неопределенность измерения K, соответствующую измеряемой величине, получают на основе полного стандартного отклонения δt, рассчитанного из стандартного отклонения воспроизводимости δR и стандартного отклонения производства δP. 
Руководство по определению неопределенности измерения приведено в базовых стандартах. Стандартное отклонение производства изготовитель машины определяет на основе опыта в оценке стабильности изготовления продукции.
Пример заявления шумовых характеристик приведен в таблице 2 (одночисловая характеристика приведена для примера для режима передвижения машины). Указанные в таблице числовые значения, а также условия проведения измерений также даны только в качестве примера.
Заявление шумовой характеристики должно включать в себя сведения об условиях работы машины во время испытаний.
[bookmark: _Toc16180171]
Таблица 2 – Пример заявления шумовой характеристики в двухчисловом формате
	Машина, рабочие условия и другие сведения для идентификации 
[например,  харвестер, модель A 1, рабочий цикл валки, обрезки сучьев и раскряжевки по 7.1 на скорости двигателя 2400 об/мин]

	ЗАЯВЛЕННЫЕ ПАРАМЕТРЫ  ШУМОВОЙ ХАРАКТЕРИСТИКИ
по ISO 4871

	
	Передвижение
	Рабочий цикл (моделирование)

	Корректированный по А уровень звуковой мощности LWA (относительно 1 пВт), дБ
	88

	96


	Неопределенность KWA, дБ
	
	2

	Уровень звука излучения LpA (относительно 20 мкПа) на рабочем месте оператора, дБ
	78
	79

	Неопределенность, KpA, дБ
	
	2

	Примечание 1  – Значения параметров шумовой характеристики получены в соответствии с испытательным кодом по шуму (настоящий стандарт) ISO 18564 с применением базовых стандартов  ISO 3744 and ISO 11201.
Примечание 2  – Сумму заявленного параметра шума и соответствующей неопределенности можно рассматривать в качестве верхней границы ожидаемого результата измерений данного параметра.
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(справочное)
Сведения о соответствии ссылочных международных стандартов 
[bookmark: _Hlk84750207]Сведения о соответствии ссылочных международных стандартов межгосударственным стандартам

Таблица ДА.1
	Обозначение ссылочного международного стандарта
	Степень соответствия
	Обозначение и наименование соответствующего межгосударственного стандарта

	ISO 3744:2010
	IDT
	ГОСТ ISO 3744–2024 «Акустика. Определение уровней звуковой мощности и звуковой энергии источников шума по звуковому давлению. Технический метод в существенно свободном звуковом поле над звукоотражающей плоскостью»

	ISO 4871
	MOD
	ГОСТ 30691–2001 (ИСО 4871-96) «Шум машин. Заявление и контроль значений шумовых характеристик»

	ISO 5353
	IDT
	ГОСТ ИСО 5353–2003 «Машины землеройные, тракторы и машины для сельскохозяйственных работ и лесоводства. Контрольная точка сиденья»

	ISO 6395:2008
	IDT
	ГОСТ ISO 6395–2014 «Машины землеройные. Определение уровня звуковой мощности. Испытания в динамическом режиме»

	ISO 6396:2008
	IDT
	ГОСТ ISO 6396–2014 «Машины землеройные. Измерение уровня звукового давления излучения на рабочем месте оператора. Испытания в динамическом режиме»

	ISO 11201
	IDT
	ГОСТ ISO 11201–2016 «Шум машин. Определение уровней звукового давления излучения на рабочем месте и в других контрольных точках в существенно свободном звуковом поле над звукоотражающей плоскостью»

	Примечание – В настоящей таблице использованы следующие условные обозначения степени соответствия стандартов:
- IDT – идентичные стандарты;
- MOD – модифицированные стандарты.
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